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Текст для аудирования 

 

上个月，我以交换生的身份去中国的大连生活、学习了两个星

期。在这两个星期里，我对中国文化有了进一步的了解，对西方文化

也有了更深刻的体会。 

在饮食方面，吃饭在中国人的日常生活中很重要。 

中国人有时候午饭也要炒菜。中国人做菜时非常讲究，注重色、

香、味、形，做出来的菜好像一件工艺品。西方人午饭大都吃三明

治，做晚饭也不复杂。他们习惯吃烤的食物，还喜欢吃沙拉。 

在称呼方面，中国人称呼亲戚以外的人时，也要分清辈分，比

如，叫男性长辈“爷爷”或者“叔叔”；叫女性长辈“奶奶”或者

“阿姨”。年轻人称呼中老年人时，要在他们的姓前面加一个“老”

字，表示尊敬；中老年人称呼年轻人时，则在他们的姓前面加一个

“小”字，表示亲切。但是在西方，人们大都直呼其名。 

在礼仪方面，中国文化和西方文化都非常重视人际交往，但在交

往的观念和方式上有明显的差异。中国人热情好客，喜欢问长问短，

他们会询问有关别人的年龄、职业、收入、婚姻状况等问题。西方人

则比较重视个人的隐私，尊重别人的私生活。 

在教育方面，我发现中国的学生读书普遍比较用功，学校、家长

和学生都很看重学习成绩。中国人和西方人对待分数的态度也不 

同。大多数西方人都不太看重分数。 

大连的生活、学习经历令我难忘。如果今后有机会，我还会去中

国，希望了解更多的中国文化和习俗。 


